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Maïmonide décrit la joie particulière de la fête de Souccot 1 
מְחָה יד: -רמב"ם הל' לולב ח, יב שׁ יוֹם שִׂ קְדָּ מִּ כּוֹת הָיְתָה בַּ חַג הַסֻּ הֶן, בְּ מחַֹ בָּ ל הַמּוֹעֲדוֹת מִצְוָה לִשְׂ כָּ י שֶׁ אַף עַל פִּ

בְעַת יָמִים"  ם לִפְנֵי ה' אֱלהֵֹיכֶם שִׁ מַחְתֶּ אֱמַר "וּשְׂ נֶּ יןמ), (אמור כגיְתֵרָה, שֶׁ ? עֶרֶב יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן הָיוּ . וְכֵיצַד הָיוּ עוֹשִׂ
לּאֹ יִתְעָרְבוּ אֵלּוּ עִם אֵלּ  דֵי שֶׁ ה כְּ מַטָּ ים מִלְּ מַעְלָה וְלָאֲנָשִׁ ים מִלְּ שִׁ שׁ מָקוֹם לַנָּ קְדָּ מִּ נִין בַּ מחַֹ מִמּוֹצָאֵי מְתַקְּ וּ, וּמַתְחִילִין לִשְׂ

כָל יוֹם וְיוֹם מִימֵי חֻ  ל מוֹעֵד.יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן. וְכֵן בְּ כִנּוֹר וּבִנְבָלִים .. לּוֹ שֶׁ נִין בְּ ה וּמְנַגְּ מְחָה זוֹ? הֶחָלִיל מַכֶּ וְהֵיאַךְ הָיְתָה שִׂ
יִם חִי...  וּבִמְצִלְתַּ קִין וּמְטַפְּ ה. וְרוֹקְדִין וּמְסַפְּ פֶּ ה בַּ פֶּ יּוֹדֵעַ בַּ רִיןוּמִי שֶׁ זִין וּמְכַרְכְּ מ, ן וּמְפַזְּ ל אֶחָד וְאֶחָד כְּ יּוֹדֵעַ כָּ וֹ שֶׁ

ת וְלאֹ אֶת יוֹם טוֹב. בָּ ַ מְחָה זוֹ אֵינָהּ דּוֹחָה לאֹ אֶת הַשּׁ חוֹת. וְשִׂ בָּ ירוֹת וְתֻשְׁ בְרֵי שִׁ  וְאוֹמְרִים דִּ
דוֹלֵי חַכְ  א גְּ רְצֶה. אֶלָּ יִּ י הָאָרֶץ וְכָל מִי שֶׁ ין אוֹתָהּ עַמֵּ מְחָה זוֹ. וְלאֹ הָיוּ עוֹשִׂ שִׂ י מִצְוָה לְהַרְבּוֹת בְּ רָאֵל וְרָאשֵׁ מֵי יִשְׂ

קִין וּמְנַגְּ  דִין וּמְסַפְּ הָיוּ מְרַקְּ ה הֵם שֶׁ י מַעֲשֶׂ קֵנִים וְאַנְשֵׁ נְהֶדְרִין וְהַחֲסִידִים וְהַזְּ יבוֹת וְהַסַּ ימֵי הַיְשִׁ שׁ בִּ קְדָּ מִּ חִין בַּ מְּ נִין וּמְשַׂ
ים כֻּ  שִׁ ים וְהַנָּ ל הָעָם הָאֲנָשִׁ כּוֹת. אֲבָל כָּ מעַֹ לָּ חַג הַסֻּ אִין לִרְאוֹת וְלִשְׁ  .ן בָּ

Maïmonide, lois du Loulav 8, 12-14 : Bien que ce soit une Mitsva de se réjouir en chaque fête, la fête de 
Souccot était un jour de joie accrue dans le Temple, ainsi qu’il est écrit : « vous vous réjouirez devant D.ieu 
pendant sept jours » (Emor 23, 40). Qu’y faisait-on ? A la veille du premier jour de fête, on y préparait dans le 
Temple un endroit pour les femmes, en haut et pour les hommes, en bas, afin qu’ils ne se mélangent pas. Et, l’on 
commençait à se réjouir à l’issue du premier jour de fête, puis chaque jour de‘Hol HaMoéd. Comment se 
réjouissait-on ? On y jouait de la flûte, de la harpe, du luth et des cymbales. Celui qui savait chanter - chantait. 
On dansait, on tapait des mains, on sautait, on sifflait - chacun selon ses moyens, et on récitait des chants et des 
louanges. La pratique de cette joie ne repousse pas [les interdits du] Chabbat et des jours de fête. 
Il est une Mitsva de multiplier cette joie. Elle n’était pas le fait des ignorants et de quiconque le désirait, mais 
bien des Grands Sages d’Israël, des recteurs de Yechiva, [des membres] du Sanhédrin, des hommes vertueux, 
des anciens et des hommes de bonnes actions - qui dansaient, tapaient des mains, chantaient et se réjouissaient. 
En revanche, tout le peuple, les hommes et les femmes n’y venaient que pour « voir et entendre ». 

 

La Mitsva de cette joie particulière est-elle d’ordre biblique ou rabbinique ? 2 
סְבִירָא לֵיהּ ביאור הרב פערלא על ספר המצוות לרס"ג, מילואים סימן ה':  "ם] מְבֹאָר, דִּ בְרֵי הָרַמְבָּ קְרָא  [מִדִּ דִּ

ם לְפְ  מַחְתֶּ "וּשְׂ ה י ה' נֵ דְּ בְעַת יָמִים" הוּא מִצְוַת עֲשֵׂ בַד  מְיחֶֻדֶתאֱלקֵֹיכֶם שִׁ כּוֹת, מִלְּ חַג הַסֻּ שׁ בְּ קְדָּ מִּ מְחָה יְתֵרָה בַּ לְשִׂ
אַר הָרְגָלִים  בִשְׁ כּוֹת כְּ חַג הַסֻּ בוּלִין בְּ גְּ נּוֹהֶגֶת בַּ מְחַת הָרֶגֶל שֶׁ קְ  -שִׂ מִּ בַּ וֹאֵבָה שֶׁ ית הַשּׁ מְחַת בֵּ שׁ.וְהָיִינוּ שִׂ  דָּ

Rav Perla sur Sefer Hamitsvot, annexe 5 : Maïmonide laisse entendre que le verset « vous vous réjouirez … 
pendant sept jours » est une Mitsva positive spécifique, celle d’avoir une joie accrue au Temple durant la fête de 
Souccot (en plus de la Mitsva de la joie des fêtes, applicable en tout lieu). Il s’agit de la « Sim’hat Beth Hachoèva ». 

ת הַחַג  לקוטי שיחות: חִלַּ מוֹצָאֵי יוֹם טוֹב הָרִאשׁוֹן" וְלאֹ מִתְּ מְחָה מַתְחִילָה רַק "בְּ ִ ן, מַדּוּעַ הַשּׂ יוָן  -(א) אִם כֵּ הֲרֵי מִכֵּ
מְחָה הַיְּ  ִ הַשּׂ דְחֶה אֶת הָאִסּוּר מִן הַתּוֹרָהתֵרָה הִיא חִיּוּב שֶׁ ה לאֹ תִּ יר? (ב) אִם מִצְוָה זוֹ הִיא  מִדְּרַבָּנָן, לָמָּ כְלֵי שִׁ ן בִּ לְנַגֵּ

יןמִן הַתּוֹרָהחִיּוּב  "לאֹ הָיוּ עוֹשִׂ קִיּוּמָהּ, עַד שֶׁ כְנוּ חִלּוּקִים בְּ רְצֶה"? , אֵיךְ יִתָּ יִּ י הָאָרֶץ וּמִי שֶׁ   אוֹתָהּ עַמֵּ
Likouté Si’hot : (A) Si cette joie supplémentaire est d’ordre biblique, pourquoi ne commencerait-elle pas dès 
le début de la fête : cette obligation biblique ne repousserait-elle pas l’interdit rabbinique d’utiliser les 
instruments de musique ? (B) Si cette Mitsva est bien d’ordre biblique, comment peut-il y avoir des différences 
dans son accomplissement, au point qu’elle « n’était pas le fait des ignorants et de quiconque le désirait » ?  

Développement : Maïmonide relie cette joie à celle de toutes les autres Mitsvot 3 
דוֹלָה הִיא... וְכָלרמב"ם שם הל' טו:  הֶן, עֲבוֹדָה גְּ ה בָּ וָּ צִּ צְוָה וּבְאַהֲבַת הָאֵ־ל שֶׁ ת הַמִּ יַּ עֲשִׂ מַח אָדָם בַּ שְׂ יִּ מְחָה שֶׁ ִ  הַשּׂ

ד הָ  דוֹל הַמְכֻבָּ יל עַצְמוֹ וּמֵקֵל גּוּפוֹ .. הוּא הַגָּ פִּ שְׁ ה וְהַכָּ .. .עוֹבֵד מֵאַהֲבָההַמַּ דֻלָּ מֹחַ לִפְנֵי ה' וְאֵין הַגְּ א לִשְׂ בוֹד אֶלָּ
ר לִפְנֵי ה'"  ז וּמְכַרְכֵּ וִד מְפַזֵּ לֶךְ דָּ אֱמַר: "וְהַמֶּ נֶּ  .(שמואל ב' ו, טז)שֶׁ

Maïmonide ibid. 15 : La joie que l’homme éprouvera en pratiquant une Mitsva et en aimant D.ieu Qui l’a 
ordonnée, est un grand service (exigeant de grands efforts). Quiconque s’abaisse et se conduit humblement, est 
un grand homme, digne d'honneur, servant D.ieu par amour. Il n'y a pas d’autre grandeur et d’honneur que de se 
réjouir devant D.ieu, ainsi qu’il est dit : « Le roi David dansait, sautait, et sifflait devant D.ieu » (Samuel II 6, 16). 

הֶ  לקוטי שיחות: א) בְּ מְחָה, אֶלָּ ִ יר מִצְוַת הַשּׂ הֶן הִזְכִּ הִלְכוֹת יוֹם טוֹב בָּ "ם עִנְיָן זֶה (לאֹ לְעֵיל בְּ הֵבִיא הָרַמְבָּ ה שֶׁ ךְ מִזֶּ מְשֵׁ
מְחָה  ִ מָע  הַיְּתֵרָהלַשּׂ כּוֹת, מַשְׁ ל חַג הַסֻּ מְחָה שֶׁ ין שִׂ כוּת בֵּ יָּ נָהּ שַׁ שְׁ יֶּ כְלָל. יְתֵרָהשֶׁ ל מִצְוָה בִּ מְחָה שֶׁ  זוֹ לְבֵין שִׂ

Likouté Si’hot : Du fait que Maïmonide juxtapose l’importance de la joie des Mitsvot en général, à celle de la 
joie supplémentaire de la fête de Souccot, nous pouvons en déduire qu’il y a un rapport spécifique entre elles. 
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Souccot – La joie de Souccot, toute l’année ! 
Source : Likouté Si’hot volume 17, quatrième Si’ha sur Emor 

 
 



  

Explication : L’origine de cette joie supplémentaire, selon Maïmonide 4 
"ם אֵינָהּ  לקוטי שיחות: נַת הָרַמְבָּ וָּ אן עַל חִיּוּב  שֶׁהַתּוֹרָהכַּ תָה כָּ כּוֹת  נוֹסַףצִוְּ חַג הַסֻּ מְחָה יְתֵרָה בְּ שִׂ יוָן  -דְּ א: כֵּ אֶלָּ

ם לִפְנֵי ה׳ אֱלקֵֹיכֶם מַחְתֶּ תוּב "וּשְׂ כָּ ישׁ בַּ תוּב מַדְגִּ הַכָּ בְעַת יָמִים"  שֶׁ מְחַת יוֹם -שִׁ בֵית -חִיּוּב שִׂ כּוֹת (בְּ חַג הַסֻּ טוֹב בְּ
שׁ)  קְדָּ ס יוֹתֵרהַמִּ מְחָה יָדוּעַ מֵהַפָּ ִ חִיּוּב הַשּׂ י שֶׁ אָר יָמִים טוֹבִים (אַף עַל פִּ שְׁ ךָ" מִבִּ חַגֶּ מַחְתָּ בְּ  - ))ראה טז, יד(וּק "וְשָׂ

רַם וְעוֹרֵר בָר גָּ מְחָה יְתֵרָה"  לְפִיכָךְ, הַדָּ שִׂ הֲגוּ אָז "בְּ נָּ צְוָה ( -שֶׁ מִּ ה בַּ שָׁ ד הַהַדְגָּ מְחַת יוֹםהַכְּלָלִיתמִצַּ שִׂ  טוֹב.-) דְּ
Likouté Si’hot : L’intention de Maïmonide n’est pas que la Torah impose une obligation supplémentaire de se 
réjouir, à Souccot – mais plutôt : du fait que la Torah souligne par le verset « vous vous réjouirez… » la nécessité 
de se réjouir pendant Soukkot (dans le Temple) plus que pour les autres fêtes, (alors qu’il était déjà écrit : « tu te 
réjouiras pendant ta fête » (Réé 16, 14)), cela fit en sorte que la joie (générale) de la fête fut encore plus forte.  

Cela répond aux deux questions soulevées précédemment 5 
בֶת מִן הַתּוֹרָה  הוֹסָפַת(א)  לקוטי שיחות: אֵינָהּ חַיֶּ מְחָה זוֹ, שֶׁ יוֹם טוֹב.  -שִׂ יר בְּ כְלֵי שִׁ ן בִּ כוֹחָהּ לִדְחוֹת הָאִסּוּר לְנַגֵּ אֵין בְּ

ה יְתֵרָה  שָׁ הוֹסָפָה וְהַדְגָּ ר בְּ דֻבָּ מְּ יוָן שֶׁ כּוֹת  בְּחִבּוּב(ב) כֵּ מְחַת חַג הַסֻּ ל שִׂ צְוָה שֶׁ ה הֲרֵי זֶ  -הַמִּ מָּ לֵב הָאָדָם, עַד כַּ לוּי בְּ ה תָּ
מְחָתָם לִידֵי "רִקּוּד" וכו'. מַרְגִּישׁ הוּא יעָה שִׂ יוֹתֵר, הִגִּ עֲלֵית בְּ דְרֵגָה הַנַּ עֲלֵי הַמַּ צְוָה. וְרַק בַּ   אֶת חֲבִיבוּת הַמִּ

Likouté Si’hot : (A) Cette joie supplémentaire, n’étant pas d’ordre biblique, ne peut donc repousser l’interdit 
d’utiliser les instruments de musique. (B) Etant donné qu’il s’agit d’un ajout dans la façon de chérir la Mitsva 
de la joie de Souccot - cela dépend du sentiment de l’homme, de la manière dont il ressent de l’amour pour cette 
Mitsva. Ainsi, seules les personnes de haut niveau étaient tellement joyeuses, au point de « danser » etc.  

« Les Grands Sages d’Israël, les recteurs de Yechivot, le Sanhedrin et les anciens » 6 
ל )1(: גמרא סוכה נג, א אן הַזָּקֵן הִלֵּ ל הקב"ה]: אִם אֲנִי כָּ מוֹ שֶׁ שְׁ ן [בִּ וֹאֵבָה אָמַר כֵּ ית הַשּׁ מְחַת בֵּ שִׂ מֵחַ בְּ הָיָה שָׂ שֶׁ  -, כְּ

אן  אן, וְאִם אֵינִי כָּ אן?  -הַכּלֹ כָּ ל אוֹר, וְזוֹרֵק אַחַת וְנוֹטֵל  רַבָּן )2(מִי כָּ מוֹנָה אֲבוּקוֹת שֶׁ מְלִיאֵל הָיָה נוֹטֵל שְׁ ן גַּ מְעוֹן בֶּ שִׁ
זוֹ אַ  ן חֲנַנְיָ אָמַר  )3(... חַת וְאֵין נוֹגְעוֹת זוֹ בָּ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ הֲדָדֵי.ארַבִּ פָא דַּ תְּ הַוּוּ מְנַמְנְמִי אַכַּ נָה, דְּ  : לאֹ טָעַמְנוּ טַעַם שֵׁ

קְפִיצוֹתָיו.)4( :ד ,סוכה ה, ירושלמי תלמוד חַ בִּ בֵּ תַּ ן יְהוֹצָדָק הָיָה מִשְׁ מְעוֹן] בֶּ י שִׁ  [רַבִּ
Guemara Souccah 53a : (1) Hillel l’ancien, lorsqu’il se réjouissait à la Sim’hat Beth Hachoèva, disait ainsi (au 
nom de D.ieu) : « Si Je suis là – tout est là ; si Je ne suis pas là – qui est là ? ». (2) Rabban Chimon Ben Gamliel 
prenait huit torches de feu et jonglait avec elles, sans qu’elles ne se touchent. (3) Rabbi Yehochoua Ben ‘Hanania 
dit : « Durant ces jours de fête, nous ne goûtions le sommeil. L’un somnolait sur les épaules de l’autre… ». 
Talmud de Jérusalem, Souccah 5, 4 : (4) [Rabbi Chimon] Ben Yehotsadak était fier de ses bonds. 

אי  לקוטי שיחות: וַדַּ נוּ סוּגֵי הַחֲכָמִ  כָּלבְּ יְּ צֻּ א שֶׁ וֹאֵבָה, אֶלָּ ית הַשּׁ מְחַת בֵּ שִׂ פוּ בְּ תְּ תַּ שׁ הִשְׁ קְדָּ בֵית הַמִּ הָיוּ בְּ אִים שֶׁ נָּ ים הַתַּ
דוֹ  פִים: "גְּ תְּ תַּ שְׁ ימַת הַמִּ רְשִׁ "ם בִּ אפֶֹן מְיֻחָד. וְלָזֶה רָמַז הָרַמְבָּ צְוָה בְּ הֶם נִרְאֲתָה חֲבִיבוּת הַמִּ בָּ רָאֵל" לֵ שֶׁ י  -י חַכְמֵי יִשְׂ רַבִּ

חָכְמָתוֹ  הָיָה יָדוּעַ בְּ ן חֲנַנְיָא, שֶׁ עַ בֶּ יבוֹת" (גמרא בכורות ח, ב)יְהוֹשֻׁ שִׁ י הַיְּ י"  -; "רָאשֵׁ אֳרוֹ "רַבִּ תָּ ן יְהוֹצָדָק, שֶׁ מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ
רֹאשׁ  הֵן כְּ כִּ ד שֶׁ נְהֶדְרִין" -מְלַמֵּ יבָה; "הַסַּ ן שִׁ  -יְשִׁ קֵנִים" רַבָּ נְהֶדְרִין; "הַזְּ יא הַסַּ מְלִיאֵל, נְשִׂ ן גַּ ל  -מְעוֹן בֶּ   .הַזָּקֵןהַלֵּ

Likouté Si’hot : Il est évident que tous les Maîtres participaient à cette joie. Néanmoins, le Talmud cite les types 
de Maîtres, exprimant particulièrement l’amour de la Mitsva. Maïmonide fait allusion à leurs qualités par sa façon 
de les qualifier - « Grands Sages d’Israël » : fait référence à Rabbi Yehochoua Ben ‘Hanania, connu pour sa sagesse 
(Guemara Be’horot 8b) ; « recteurs de Yechiva » : à Rabbi Chimon Ben Yehotsadak (le titre « Rabbi » indiquant ce 
poste) ; « le Sanhédrin » : à Rabban Chimon Ben Gamliel, chef du Sanhedrin ; « Les anciens » : à Hillel l’ancien. 

 

Voilà pourquoi Maïmonide juxtapose la joie de Souccot à celles des Mitsvot 7 
וֹאֵבָה  לקוטי שיחות: ית הַשּׁ מְחַת בֵּ "ם אֶת שִׂ ה מֵבִיא הָרַמְבָּ חִלָּ לָאו הָכֵי, אֵין  -תְּ מְחָה בְּ ל שִׂ ב שֶׁ צָּ מַּ רוּי בַּ הָאָדָם שָׁ שֶׁ כְּ שֶׁ

ה לְהָבִיא עַצְמוֹ לִידֵי  כְלָ  הוֹסָפָהזֶה קָשֶׁ ל מִצְוָה בִּ מְחָה שֶׁ ִ "ם הַשּׂ ךְ מֵבִיא הָרַמְבָּ ב זֶה; וְאַחַר כָּ מַצָּ ת בְּ דְרֶשֶׁ מִצְוָה  בְּכָלל, הַנִּ
הְיֶה  וּבְכָל יִּ ב שֶׁ כָל מַצָּ דוֹלָה" הִיא. -יוֹם, בְּ וְקָא "עֲבוֹדָה גְּ מְחָה זוֹ דַּ  וְלָכֵן שִׂ

Likouté Si’hot : Maïmonide explique d’abord la joie de Beth Hachoèva – car lorsque l’homme est déjà en état 
de joie, il ne lui est pas difficile d’augmenter cette joie ; puis, il explique la joie des Mitsvot en général, exigée 
pour chaque Mitsva, chaque jour, en toutes circonstances ! Cette joie est justement qualifiée de « grand service » !  

Enseignement : La joie de Souccot doit être prolongée sur toute l’année ! 8 
יכָלְתּוֹ לקוטי שיחות:  מְחָתֵנוּ", בִּ ימֵי "זְמַן שִׂ לָמָא בִּ שְׁ לִבּוֹ: בִּ מְחָה, אֲבָל  יָכלֹ יְהוּדִי לוֹמַר בְּ ל שִׂ נוּעָה שֶׁ עַצְמוֹ תְּ לְעוֹרֵר בְּ

ךְ?  ם אַחַר כָּ מְחָה גַּ שִׂ הְיֶה בְּ יִּ עַצְמוֹ שֶׁ האֵיךְ יוּכַל לִפְעלֹ בְּ וְקָא  הִנֵּ דַּ "ם, שֶׁ ךְ אוֹמֵר הָרַמְבָּ מַתְחִילָה הַ"עֲבוֹדָה  אָזעַל כָּ
ל יְ  נוּעָה שֶׁ ל תְּ כָּ וּם שֶׁ דוֹלָה". וְזאֹת מִשּׁ מְחָה.גְּ ימוֹת הַחלֹ, קְשׁוּרָה לַעֲבוֹדַת ה׳, וְלָכֵן יֵשׁ לַעֲשׂוֹתָהּ מִתּוֹךְ שִׂ  הוּדִי, אֲפִלּוּ בִּ

Likouté Si’hot : Un Juif pourrait se dire : j’admets la possibilité de me réjouir pendant « le temps de notre joie », 
mais comment maintenir cela après la fête ? Maïmonide explique : c’est justement après la fête que commence le 
« grand service » ! Car chaque acte d’un Juif, même en semaine, est lié au service de D.ieu, accompli dans la joie.  
  
 

La joie de 
Souccot n’est 

pas une Mitsva 
distincte, mais 

plutôt une 
façon de chérir 

la joie des fêtes. 

(A) Cet ajout ne 
peut repousser 
aucune Mitsva. 
(B) Il dépend du 

niveau de chacun. 

« Les Grands 
Sages d’Israël, 
les recteurs de 

Yechivot, le 
Sanhedrin et les 

anciens » : 
Maïmonide fait 
ainsi référence à 
plusieurs types 

de maîtres 
Talmudiques. 

La progression 
de la joie : 

pendant la fête 
puis tout au long 

de l’année ! 

Le « grand 
service » de la joie 
est justement de 

la maintenir 
« après la fête »… 


